Проф. Нехама Лейбович

  Совет Йосефа   (Бытие гл. 41:1-45)

     Мы уже говорили о том, что Имя Всевышнего не сходит с уст Йосефа среди всей нечистоты египетской и окружающего его идолопоклонства. С тех пор, как он появился в доме Потифара и до той минуты, как он оказался перед фараоном, Йосеф упоминает Имя Всевышнего в каждой своей речи. 
     Это особенно заметно в большой речи, которую он держит перед фараоном; четыре раза повторяет он слово "Господь", и каждый раз - в "стратегически важном" месте своей речи, в начале какой-то новой мысли.   

	41:25
	ТО, ЧТО БОГ ДЕЛАЕТ, 
	 

	
	СООБЩИЛ ОН ФАРАОНУ. 
	  

	41:28
	ЧТО БОГ ДЕЛАЕТ, 
	 

	
	ПОКАЗАЛ ОН ФАРАОНУ. 
	 

	41:32
	УГОТОВАНО ЭТО ОТ БОГА, 
	 

	
	И СПЕШИТ ГОСПОДЬ СДЕЛАТЬ ЭТО.
	  


     Ясно, что все это не случайно, и Йосеф говорит это не для красоты слога, но с тщательно обдуманным намерением - показать владыке Египта, его мудрецам, царедворцам и всему народу - всему этому миру идолопоклонников - кто на самом деле "делает", "говорит", "показывает" и "спешит сделать". 
     Теперь обратимся к той части речи Йосефа, где он еще не успел упомянуть Имя Всевышнего, где говорится о человеческих делах и задачах: 

	 

	41:33
	А НЫНЕ ДА УСМОТРИТ ФАРАОН МУЖА
	 

	
	РАССУДИТЕЛЬНОГО И МУДРОГО И ПОСТАВИТ 
	 

	
	ЕГО НАД ЗЕМЛЕЙ ЕГИПЕТСКОЙ
	 

	41:34
	ПУСТЬ СДЕЛАЕТ И НАЗНАЧИТ 
	 

	
	ФАРАОН РАСПОРЯДИТЕЛЕЙ НАД 
	 

	
	ЗЕМЛЕЮ, И СНАБДИТ ОН ЗЕМЛЮ ЕГИ- 
	 

	
	ПЕТСКУЮ ЗА СЕМЬ ЛЕТ СЫТОСТИ. 
	 

	41:35
	И СОБЕРУТ ВСЕ СЪЕСТНОЕ В ЭТИ
	 

	
	НАСТУПАЮЩИЕ ДОБРЫЕ ГОДЫ, 
	 

	
	И ПУСТЬ ЗАГОТОВЯТ ЗЕРНО ПОД РУКОЙ 
	 

	
	ФАРАОНА В ПИЩУ ДЛЯ ГОРОДОВ,
	 

	
	И ХРАНЯТ. 
	

	41:36
	И БУДЕТ СЪЕСТНОЕ В ЗАПАС
	 

	
	ДЛЯ ЗЕМЛИ НА СЕМЬ ГОЛОДНЫХ ЛЕТ,
	 

	
	КОТОРЫЕ БУДУТ НА ЗЕМЛЕ ЕГИПТА, 
	 

	
	И НЕ ИСТРЕБИТСЯ ЗЕМЛЯ ГОЛОДОМ. 
	 


     Казалось бы, это странный совет, он казался удивительным и многим комментаторам. Как осмелился Йосеф, чужеземец, раб, узник, вызванный из темницы - может быть, лишь на час, - чтобы ответить на один-единственный вопрос: разгадать сон, - как осмелился он, не будучи спрошенным, давать советы фараону, владыке Египта? Он, ничтожный и презренный - величайшему из людей в этом мире? 
     Ряд комментаторов полагали, что это вовсе не совет, но часть толкования сна. По мнению Рамбана, именно таково значение важнейшей детали сна фараона:   

	41:47
	И СЪЕЛИ КОРОВЫ, ДУРНЫЕ НА
	 

	
	ВИД И ТОЩИЕ ТЕЛОМ, СЕМЬ КОРОВ, 
	 

	
	ХОРОШИХ НА ВИД 
	 

	
	И ТУЧНЫХ
	 


     и параллельной ему детали из другого сна:   

	
	И ПОГЛОТИЛИ КОЛОСЬЯ ТОЩИЕ
	 

	
	СЕМЬ КОЛОСЬЕВ ТУЧНЫХ 
	 

	
	И ПОЛНЫХ.
	


     Рамбан толкует эти события как намек на программу, предложенную Йосефом: голодных следует прокормить от изобилия сытости. Вот что говорит Рамбан: 

     "И съели коровы": По моему мнению, это знак того, что съедят голодные годы годы сытости; из этого узнал Йосеф то, что он сказал фараону: "И соберут все съестное в эти наступающие добрые годы... И будет съестное в запас для земли на семь голодных лет" – ведь он видел, что хорошие коровы и колосья будут проглочены плохими. Это не совет – разве поставили его советником царю?1 – и сказано это только в порядке толкования сна. "И забудется все изобилие на земле египетской", "И не будет приметно то изобилие" (41:30) – и толкование: "И вошли те в их утробу, и незаметно, что вошли в утробу их, ибо вид их был дурен, как прежде" (41:21) – ибо видел, что и съев тех, не стали они хорошими и здоровыми, но те только пошли им в пищу [иначе говоря, избыток урожая недостаточен, чтобы сделать голодные годы изобильными, его хватит лишь на то, чтобы продержаться и остаться в живых]. А не так, как у Раши, который говорит: "И забудется все изобилие" – такова разгадка поглощения тучных сытыми.
     Разница между комментариями Рамбана и Раши к этому месту заключается в том, что они по-разному понимают метафору "и съели", "и поглотили". Раби Элияhу Мизрахи, разъясняющий комментарий Раши, справедливо отметил, что "съедение" и "поглощение" могут означать, что "пища превращается в самого поедающего ее, в его существование", а может означать "истребление и исчезновение пищи". И вот, по мнению Раши, поглощение дурными хороших - при том, что состояние дурных вследствие этого нисколько не улучшается, - намекает именно на истребление съеденного, а не на какое-либо конструктивное воздействие пищи. Поэтому, как считает Раши, "съедение" и "поглощение" тучных тощими следует понимать как аллегорию того, что дни изобилия забудутся в дни голода. А по мнению Рамбана, который считает, что Йосеф не осмелился бы давать советы фараону и что вся его речь относится к процессу толкования сна, - съедение и поглощение тучных тощими означают, что годы изобилия дадут пропитание голодным годам. Итак, Раши и Рамбан по-разному понимают метафорическое значение "съедения" и "поглощения" из снов фараона, - и это связано с тем, что они расходятся в толковании сущности речи Йосефа: то ли его слова "А ныне да усмотрит фараон мужа рассудительного и мудрого" - это совет (как считает Раши), то ли они являются частью толкования (мнение Рамбана). 
     Автор комментария hактав веhакабала также считает невероятным, чтобы Йосеф стал давать советы фараону. Он тоже видит в программе Йосефа часть толкования сна. Но, в отличие от Рамбана, он иначе разъясняет метафорическую часть программы: 

     "А ныне да усмотрит фараон": комментаторы задаются вопросом: кто поставил Йосефа советником царю? Разве его вызвали не для того только, чтобы разгадать сон?!

     И мне кажется, что это не совет, [который дает Йосеф] по своему разумению, но что [его речь] тоже связана с разгадкой сна. Ведь по окончании первого сна сказано: "И пробудился фараон", и сам фараон, пересказывая свой сон Йосефу, говорит: "И пробудился я", и все это, казалось бы, лишнее, ибо какая нам разница, пробуждался он или нет. Но из этого понял Йосеф, что фараон сам должен как бы очнуться, воспрянуть и обратить свое внимание на то, что стало ему известным из его сна, быть расторопным и поднять других перед лицом беды, которая должна обрушиться на его царство и сделать все необходимые приготовления в хорошие времена, чтобы уменьшить, насколько возможно, то зло, которое придет вслед за ними. Ибо если пробуждение указывает, что человек очнулся от сна, то указывает оно и на собранность и готовность к действию, как сказано: "пробудился и поднимись для суда моего" (Теhилим 35:23) - ибо как спящий не может быть сосредоточенным, а бодрствующий может, так и тот, кто очнулся и сосредоточился, чтобы устремить свое внимание на нечто важное, словно пробуждается от сна.
     Однако нам кажется, что язык Писания и некоторые детали противоречат этому мнению. Когда Йосеф говорит: "А ныне да усмотрит фараон" - видно, что он начинает разговор о чем-то новом, и слово 'веата' - "А ныне" можно понять так: а теперь, когда Бог показал тебе то, что будет, ты, со своей стороны, должен поспешить сделать свое дело. Это непохоже на продолжение толкования сна, на разгадывание еще одной его детали, для которой до сих пор не нашлось разъяснения. 
     Против этой трактовки можно возразить: и с точки зрения Рамбана, и с точки зрения автора hактав веhакабала нет никакого сходства между сновидением и теми мерами, которые предлагает Йосеф. Ведь автор hактав веhакабала видит в сне фараона только приказание проснуться, действовать, спешить, успеть до того, как придет беда, а Рамбан - основную идею программы Йосефа: в годы голода можно будет выжить за счет лет изобилия. Но ни тот, ни другой комментатор не могут указать на связь конкретных мер, предложенных Йосефом, - найти разумного человека, назначить распорядителей, собрать пищу в городах и т.д. - на все это нет даже намека в снах фараона. Рамбан сам чувствовал слабость аргументов в пользу своего толкования, что в словах Йосефа есть нечто такое, что нельзя отнести к разгадыванию сна, и потому высказал странную идею: 

     "Да усмотрит фараон мужа рассудительного и мудрого": сказал ему, что ему нужен будет рассудительный и мудрый человек, которого назначат ответственным за всю страну и который будет назначать других распорядителей, подчиненных ему, которые ходили бы по стране и собирали все съестное, ибо не может сам властитель ходить по стране. И сказал, что этот человек должен быть "рассудительным и мудрым". "Рассудительный" - тот, кто сумеет управиться с египтянами и взять столько хлеба, сколько положено, и дать хлеба столько, сколько надо, чтобы выжить, а оставшееся продаст в другие страны, чтобы собрать богатство и деньги для фараона. "Мудрый" - тот, кто умеет сберечь урожай, чтобы он не сгнил, и знает, что нужно примешивать к зерну, чтобы оно сохранило свои качества, как, например, вещество "хотмин", о котором говорили наши мудрецы [различные соли, с помощью которых фрукты сохраняли свою свежесть] и живое серебро, убивающее тлю, и тому подобное. И все это Йосеф говорил с тем, чтобы выбрали его - ибо "глаза мудрого в голове его".

     Из последних слов - весьма странных - мы видим, что и Рамбану было трудно объяснить, как это Йосеф решился говорить фараону то, о чем тот его не спрашивал - "разве поставили его советником царю?" И потому комментатор нашел такое объяснение, с которым не согласились другие комментаторы: очевидно, Йосеф намекал фараону, чтобы тот выбрал его. И с этим действительно трудно согласиться. Тот, кто, будучи еще в темнице, подчеркивал, говоря с царедворцами фараона, что он не ворожей и не сын ворожея, что его мудрость - не от него, но   

	40:8
	ОТ БОГА ИСТОЛКОВАНИЯ 
	 


     Тот, у кого в этот момент вся жизнь висит на волоске - выйдет ли он из ямы на свободу или вновь вернется и сгниет в ней - и все зависит от того, какое впечатление произведет его личность - этот человек подчеркивает только одно: я не ворожей и не сын ворожея, и   

	41:16
	НЕ Я, - БОГ ДАСТ ОТВЕТ
	 

	
	НА БЛАГО ФАРАОНУ. 
	 


     Раши толкует это так: 

     Эта мудрость не мне принадлежит, но Бог вложит в мои уста ответ.

     И этот человек станет намекать фараону: я и есть "муж рассудительный и мудрый", которому ты должен вручить судьбу Египта, которого ты должен назначить ответственным за все хозяйство государства?! Это кажется нам совершенно невероятным. 
     Это доказывают также и реакция фараона на слова Йосефа, те слова, с которыми он вначале обращается к своим слугам, а затем к самому Йосефу: 
  

	41:3840
	И СКАЗАЛ ФАРАОН СВОИМ 
	 

	
	СЛУГАМ: НАЙДЕМ ЛИ ТАКОГО МУЖА, В
	 

	
	КОТОРОМ ДУХ БОЖИЙ? И СКАЗАЛ
	  

	
	ФАРАОН ЙОСЕФУ: ПОСЛЕ ТОГО,
	 

	
	КАК БОГ ДАЛ ТЕБЕ ПОСТИЧЬ ВСЕ
	 

	
	ЭТО - НЕТ [столь] РАССУДИТЕЛЬ- 
	 

	
	НОГО И МУДРОГО, КАК ТЫ. 
	 

	
	ТЫ БУДЕШЬ НАД ДОМОМ МОИМ.
	 


     Фараон услышал в словах Йосефа не тот намек, который содержался в них, по мнению Рамбана; он проник в тот ясно и определенно выраженный смысл, который подчеркивал и выделял с самого начала Йосеф, четырежды повторяя Имя Всевышнего. А ведь с самого начала фараон обращался к Йосефу как к некоему "специалисту", как к одному из египетских ворожеев и мудрецов:   

	41:15
	А Я СЛЫШАЛ О ТЕБЕ, ЧТО ТЫ 
	 

	
	ПОНИМАЕШЬ СОН, КАК 
	 

	
	ИСТОЛКОВАТЬ ЕГО
	 


     В этом вся разница между "ворожеями и мудрецами египетскими" и Йосефом: этот "муж рассудительный и мудрый" знает и признает, что его мудрость - от Всевышнего. 
     Чтобы убедиться в несостоятельности утверждения Рамбана, что Йосеф намекал на самого себя, приведем еще один комментарий - на этот раз к третьей речи фараона. Ведь фараон снова обращается к Йосефу:   

	41:41
	И СКАЗАЛ ФАРАОН ЙОСЕФУ:
	 

	
	СМОТРИ, ПОСТАВИЛ Я ТЕБЯ 
	 

	
	НАД ВСЕЙ СТРАНОЙ ЕГИПЕТСКОЙ
	 


     Странно: разве он не сказал уже Йосефу в предыдущем стихе:   

	41:40
	ТЫ БУДЕШЬ НАД ДОМОМ МОИМ,
	 

	
	И ПО СЛОВУ ТВОЕМУ КОРМИТЬСЯ 
	 

	
	БУДЕТ ВЕСЬ НАРОД МОЙ; ЛИШЬ 
	 


	
	ПРЕСТОЛОМ Я БУДУ ВЫШЕ ТЕБЯ?
	  


     На этот вопрос отвечает раби Ансельмо Аштарк, автор комментария Мидраши Торы: 

     "Смотри, поставил я тебя": возможно, Йосеф был испуган тем, что ему дается такая власть и сомневался, не сказано ли это ему в издевку и насмешку, ведь он сам сказал: "Да усмотрит фараон мужа рассудительного и мудрого". И потому сказал [фараон], увидев его в страхе и растерянности, как бы подтверждая и приказывая: "Смотри, поставил я тебя над всей страной египетской".

     Итак, Йосефу не только не приходило в голову предлагать себя на роль "мужа рассудительного и мудрого" - даже когда она была ему предложена, он не мог поверить своим ушам. 
     Если мы теперь вернемся к тому вопросу, с которого начали - как осмелился Йосеф давать совет, о котором его не спрашивали, - то увидим, что самый лучший ответ на этот вопрос дал Абарбанель: 

     Весь этот совет - дал его Йосеф силой святого духа, ибо пророк не может сдержать свое пророчество и будет стремиться сказать то, что видел и что его обязывает [к речи]. Как сказал Ирмеяhу: "И было [слово Господа] в сердце моем как огонь пылающий, заключенный в костях моих, и извелся я, сдерживая его, и не мог более" (20:9).

     Итак, мудрость Йосефа - это мудрость, которая приходит тогда, когда Всевышний освещает разум человека. 
     Бенно Яаков в своем комментарии к книге Брейшит заканчивает свое толкование этого раздела следующими словами: 

     "Мудрость" в древности пользовалась большим уважением. Словом "мудрость" называли силу духа, науку, философию, просвещение, жизненный опыт, житейскую умудренность, а также всякие ремесленные умения и навыки, умение выполнять тонкую и сложную работу. 
     Народ Израиля также уважал "мудрость", и книги Писания не скупятся на похвалы "мудрости". Она - духовность, и жажда знания, учение и исследование. Но слово "мудрец" впервые появляется в нашем разделе, и здесь отчетливо видна разница между Израилем и другими народами в понимании того, что такое мудрость. Здесь противопоставлены друг другу мудрецы народов - египетские ворожеи - и мудрец Израиля - "муж, в котором дух Божий". 

1Реминисценция из книги Диврей hаямим, где царь Амация говорит пророку: "Разве поставили мы тебя советником царю? Перестань, пока не убили тебя!" (I, 25:17). 

Для чего Йосеф притворился чужим своим братьям?   (Бытие гл. 42-44)

	42:8
	И УЗНАЛ ЙОСЕФ БРАТЬЕВ
	 

	
	СВОИХ, НО ТЕ ЕГО НЕ УЗНАЛИ.
	  

	42:9
	И ВСПОМНИЛ ЙОСЕФ СНЫ, 
	 

	
	КОТОРЫЕ СНИЛИСЬ ЕМУ О НИХ, 
	 

	
	И СКАЗАЛ ИМ: "ВЫ - СОГЛЯ-
	 

	
	ДАТАИ, ВЫСМОТРЕТЬ НАГОТУ 
	 

	
	ЭТОЙ СТРАНЫ ВЫ ПРИШЛИ!"
	 


     Почему Йосеф сделал так? Для чего он устроил весь этот спектакль? Все комментаторы задают эти вопросы - которые в наиболее четкой форме формулирует Абарбанель: 

     Для чего Йосеф притворился чужим своим братьям и говорил ними сурово? Ведь это же было с его стороны настоящим преступлением - то, что он так долго помнил зло и стремился отомстить! Если его братья замышляли против него злое - Бог перевернул их замысел на добро (Брейшит 50:20), так за что же было Йосефу мстить своим братьям по прошествии двадцати лет?!

     "Мудрецы народов мира" - у многих из которых ненависть к народу Израиля заслоняет научную объективность - вплоть до последнего времени использовали этот рассказ Торы для того, чтобы доказывать превосходство их религии над нашей. Вот, мол, яркий пример поведения личностей "Ветхого завета": Йосеф не прощает собственным братьям, причинившим ему зло, злопамятствует и мстит им, издеваясь над ними, и гнев его стихает только тогда, когда он видит их дрожащими от страха, беспомощно барахтающимися в расставленных им сетях... 
     Однако не только "ученые" такого рода подозревают Йосефа в злых намерениях. Его собственные братья, чувствуя, что поистине достойны наказания, после смерти их отца, Яакова, выражают сходные настроения:  

	 

	

	50:15
	МОЖЕТ, ВОЗНЕНАВИДИТ НАС 
	 

	
	ЙОСЕФ И ВОЗДАСТ НАМ ЗА ВСЕ 
	 

	
	ЗЛО, КОТОРОЕ МЫ ЕМУ ПРИЧИНИЛИ 
	 


     Но что им ответил их брат?   

	50:19-21
	НЕ БОЙТЕСЬ - РАЗВЕ Я ВМЕС- 
	 

	
	ТО БОГА? ХОТЬ ВЫ ЗАМЫШЛЯЛИ 
	 : 

	
	ПРОТИВ МЕНЯ ЗЛО - БОГ ПЕРЕ
	 

	
	ВЕРНУЛ ВАШ ЗАМЫСЕЛ НА ДОБ-
	  

	
	РО...ТАК ТЕПЕРЬ НЕ БОЙТЕСЬ!
	 


     Разве из этих слов не ясно, что отнюдь не желание отомстить руководило им в его поступках? Тот, кто не один раз отходит от тех, над которыми он якобы издевается, чтобы скрыть слезы, сдержать которые он не в силах (42:24, 43:30), никак не выглядит садистом, наслаждающимся видом собственных братьев, попавших в беду, охваченных страхом перед смертью или обращением в рабство. 
     И также, если мы просто внимательно и непредубежденно прочитали текст Торы, мы не увидим ничего, что характеризовало бы Йосефа как злопамятного и мстительного. Хотя Тора ни слова не говорит о причине его поведения с братьями, тем не менее, в ней достаточно намеков на ход его мыслей, на состояние его души в тот момент, когда он начал свою "игру" с братьями. Не сказано: "И вспомнил Йосеф то, что они сделали ему", или: "Как они бросили его в яму", или: "Как он умолял их, но они не слышали". Что же вспомнил Йосеф?   

	42:9
	СНЫ, КОТОРЫЕ ОН ВИДЕЛ О НИХ. 
	 


     Отсюда - точка зрения Рамбана и некоторых других комментаторов (за которыми в наше время последовал Т.Манн в своем монументальном романе "Иосиф и его братья"), согласно которой мотивом поведения Йосефа было его сознание, что Всевышний избрал его для того, чтобы он стал главой дома своего отца, заботящимся о его пропитании и об удовлетворении всех его нужд, - как ему было предсказано в снах, которые он видел еще находясь у отца. Йосеф считал, что он не имеет права избрать себе иной жизненный путь, что его долг - осуществить предназначение, показанное ему во сне:   

	37:7
	И ВОТ ПОДНЯЛСЯ МОЙ СНОП И
	 

	
	СТАЛ ПРЯМО, И ВОТ ОКРУЖИЛИ
	 

	
	ЕГО ВАШИ СНОПЫ И ПОКЛО
	 

	
	НИЛИСЬ МОЕМУ СНОПУ. 
	:


     Вот что пишет Рамбан: 

     Писание говорит, что Йосеф, увидев, как братья кланяются ему, вспомнил все свои сны, которые видел о них, и понял, что пока еще ни один из них не осуществился. Потому что, согласно смыслу первого из снов, Йосефу должны были поклониться сразу все его братья, как следует из слов: "И вот мы вяжем снопы" - "мы", то есть все братья. И также во втором сне Йосеф увидел, как солнце и луна, и одиннадцать звезд кланяются ему. Поэтому, не увидев с братьями Биньямина, Йосеф придумал способ заставить их привести в Египет также Биньямина, чтобы осуществить предсказанное первым сном, - а именно, обвинил братьев в том, что они соглядатаи. Потому-то Йосеф и не захотел сказать своим братьям: "Я - Йосеф, брат ваш; поторопитесь, идите к отцу моему" и послать с ними повозки уже при первой встрече - как он сделал потом (45:21). Ведь без сомнения, если бы он так поступил, Яаков явился бы в Египет немедленно. Однако лишь после того, как все его братья собрались у Йосефа и таким образом исполнился первый сон, Йосеф сделал так, чтобы сбылся также второй сон. 
     Если не объяснять таким образом поведение Йосефа [то есть, если не предполагать, что Йосеф считал, себя обязанным осуществить план, предписанный ему Всевышним], то тогда он оказывается великим грешником, причиняющим напрасные страдания своему отцу, скорбящему о потере и Йосефа, и Шимона. 
     Даже если предположить, что у Йосефа было намерение слегка помучить своих братьев, то разве он не простил бы их ради седины своего отца? Однако в действительности он сделал все правильно и в нужное время, чтобы осуществить свои сны, - потому что знал, что они непременно исполнятся. Потому что иначе совершенно непонятно: после того, как Йосеф пробыл в Египте долгое время и стал управляющим домом одного из виднейших министров страны, почему он не послал хотя бы одно письмо к своему отцу, чтобы известить его о том, что он жив и чтобы утешить его? Ведь Египет отделяют от Хеврона всего шесть дней пути! Но и если бы между ними было расстояние в целый год пути, все равно следовало бы известить Яакова из почтения к отцу! 
     То, что Йосеф видел во сне - что все его братья, Яаков и вместе с ним все его дети кланяются ему, - не могло стать реальностью в стране, где они жили. Поэтому Йосеф надеялся, что это предсказание исполнится в Египте - там, где он достиг столь колоссальных успехов, - и в особенности после того, как узнал про сон фараона о голоде: тогда ему стало ясно, что отец и все его братья придут к нему и тогда сбудутся все его сны.

     Разумеется, Рамбан не хочет сказать, будто Йосеф мечтал об исполнении своих снов ради достижения власти над своими братьями. Намерением Йосефа было одно: исполнить свое предназначение, поддержать семью своего отца в трудное время, обеспечить их пропитанием во время голода. 
     Тем не менее, более поздние комментаторы подвергли точку зрения Рамбана резкой критике. Один из них, Раби Ицхак Арама, пишет: 

     Я изумляюсь тому, что пишет Рамбан, благословенной памяти, будто бы Йосеф делал все это ради того, чтобы сны его реализовались. Какая польза ему от того, что сны его исполнятся? А если даже предположить, что он действительно получил какую-то пользу от этого, все же не следовало ему грешить против своего отца. 
     Что же касается снов, то Тот, Кто посылает сны, осуществляет и их истолкование. Насколько глуп человек, который постарается осуществить свои сны - ведь если они исполняются, это происходит совершенно независимо от того, кому они приснились!
     Все же, безусловно, мы не можем принять последние слова автора "Акедат Ицхак", как и правило "Тот, Кто посылает сны, осуществляет и их истолкование". Ведь, например, Гидон, слыша как мидьянитянин рассказывает приснившийся ему сон (Шофтим 7:1314) и не сказал: "Тот, Кто посылает сны, осуществляет и их истолкование", но "зажал свою душу в кулак" и вместе со своими сподвижниками бросился в бой - и осуществил "истолкование" сна мидьянитянина. 
     И так же, зная предсказание пророка Ирмеяhу, что по истечении семидесяти лет вавилонского изгнания Всевышний вернет изгнанников на родину, те не сказали: "Тот, Кто дает пророчество, заботится и об его осуществлении", но еще раньше, чем истекли эти семьдесят лет, поднялись Зерубавель, Йеhошуа бен Йеhоцадок и главы родов - всего 42360 человек - и вернулись в Страну Израиля (Эзра 2:64), чтобы осуществить это пророчество. 
     Однако вместе с тем слова Рамбана вызывают сомнение по иной причине: неужели Йосеф был не в состоянии достичь исполнения своих снов иным путем, не причиняя переживаний своим братьям, и своему отцу? Правда, допуская возможность этого вопроса, сам Рамбан высказывает еще одно мнение - и именно его развивают последующие комментаторы. Дело в том, что ведь на десяти сыновьях Яакова действительно лежала тяжкая вина. Возможно ли было объединение всего потомства Яакова в Дом Израиля без того, чтобы было искуплено то зло, которое они причинили своего родному брату. Конечно, можно сослаться на талмудическое изречение, что "врата раскаяния никогда не запираются", и сказать: пусть братья Йосефа раскаются в содеянном и им простится! Однако вспомним, что такое настоящее раскаяние. Вот как определяет его Рамбам на основе того, что сказано в Талмуде (Йома 86б): 
     Мишнэ Тора, Законы о тшуве 2:1: 

     Что является критерием настоящего раскаяния? Если человек снова попадает в такую же ситуацию, в которой согрешил, и опять есть у него возможность совершить тот же грех, однако он сдерживает себя и не совершает его не потому, что боится чего-то или у него не хватает сил для этого, но лишь потому, что раскаялся в прошлом. 
     Например: если он в прошлом согрешил с женщиной и спустя какое-то время снова оказался наедине с ней - испытывая к ней ту же любовь, будучи телесно столь же сильным, как раньше, и там же, где и в прошлый раз, - однако сдержал себя и ушел от греха, это свидетельствует о том, что его раскаяние было истинным.
     То есть: для того, чтобы выяснилось, что человек действительно в состоянии устоять перед испытанием, необходимо, чтобы он снова очутился точно в тех же обстоятельствах, при которых в прошлом совершил грех. Однако разве возможно повернуть колесо времени вспять? 
     Если теперь братья Йосефа проявят к нему все дружелюбие, все братские чувства, всю любовь, разве это - раскаяние? Разве достаточно, что они теперь не причиняют ему никакого зла - теперь, когда он первый человек в стране после фараона, когда он в полном смысле слова кормит их, обеспечивает их пропитанием во время голода? Разве теперь их останавливают только причины вроде названных Рамбамом - страх перед чем-либо или телесная слабость? Как может их проверить Йосеф? И как может он дать им возможность проявить настоящее раскаяние? 
     "Однако в действительности он сделал все правильно и в нужное время", - как говорит Рамбан. 
     Йосеф должен был поставить заменяющего его теперь Биньямина - подобно ему, сыну Рахели, любимца отца, выделенного им из всех братьев, - в исключительно трудное положение. Больше того: проверка заключается не только в том, отрекутся ли они от Биньямина и оставят его в беде - что они, десять братьев, в состоянии сделать против мощи египетской империи, силой отбирающей у них брата? Проверка в том, скажут ли они: "Мы, мол, ничего не могли поделать, мы не виноваты, его забрали у нас невзирая на все наши мольбы"? Если же они будут вести себя иначе, если они откажутся возвращаться к отцу без Биньямина, сына Рахели, и их решение будет непоколебимо, если будут готовы на самопожертвование ради своего младшего брата (как это выразил позже Йеhуда - см. 44:33) - вот тогда можно будет сказать, что их раскаяние истинно, и тогда Йосеф прекратит "спектакль" и откроется своим братьям. 
     Как Йосеф приведет своих братьев к этой цели, мы расскажем в следующей главе. 

"Действительно, мы виноваты"  (Бытие гл. 42-44)

     Братья Йосефа по поручению своего отца приходят в Египет, чтобы закупить провизию. Посмотрим, что говорится в самом начале главы 42 (16):   

	42:1 ...
	И СКАЗАЛ ЯАКОВ СВОИМ СЫНО-
	 

	
	ВЬЯМ: "ЗАЧЕМ ВЫДЕЛЯЕТЕСЬ?" 
	 

	42:3 
	И ОТПРАВИЛИСЬ ДЕСЯТЬ БРАТЬЕВ 
	 

	
	ЙОСЕФА КУПИТЬ ЗЕРНА В ЕГИПТЕ. 
	 

	
	НЕ ПОСЛАЛ ЯАКОВ С БРАТЬЯМИ ЕГО. 
	 

	42:5
	И ПРИШЛИ СЫНОВЬЯ ИСРАЭЛЯ
	 

	
	ПОКУПАТЬ ХЛЕБ 
	 

	
	В ЧИСЛЕ ДРУГИХ ПРИШЕДШИХ 
	 

	42:6 ...
	И ПРИШЛИ БРАТЬЯ ЙОСЕФА, 
	 

	
	И ПАЛИ ПЕРЕД НИМ НИЦ.
	 


     Мы видим, что Тора называет этих десятерых человек по-разному: то сыновьями Яакова, то братьями Йосефа, то сыновьями Исраэля, а упоминая Биньямина, она подчеркивает, что он "брат Йосефа". Уже издавна комментаторы занимаются вопросом, что означает эта цепочка эпитетов. Сначала - Яаков обращается к своим сыновьям, отправляя их за хлебом, но едва успевает прозвучать название "Египет", как Тора уже как бы предвидит их встречу с Йосефом. И так пишет Раши: 

     "И отправились братья Йосефа". Не написано: "сыновья Яакова", и это указывает на то, что они раскаивались в том, что продали Йосефа, и в сердцах их произошла перемена: они решили обращаться с ним, как с братом.
     Яаков не пустил Биньямина ни с "братьями", ни с "сыновьями Яакова". Это указывает на то, что Яаков опять выделяет одного сына из всех остальных. С точки зрения египтян, "в числе других пришедших" из страны Кнаан явились не "братья Йосефа" и не "сыновья Яакова", но племя, официальное название которого - сыны Израиля". И все-таки когда они, трепещущие, полные тревоги, оказались перед лицом египетского министра, властелина всей страны, Цофнат-Паанеаха, - они, из-за которых он в свое время очутился в Египте в качестве всего-навсего жалкого раба, - какая ирония сквозит в том, что Тора называет их "братьями Йосефа"! Насколько далеки людские намерения от результатов, к которым они приводят! Вот так исполнился сон Йосефа... 
     И теперь Йосеф притворяется, будто он совершенно чужой своим братьям, и говорит им жестокие слова. Для чего? Очень, очень много написано об этом, и очень, очень много высказано предположений. Как мы уже отметили в предыдущей главе, прав Рамбан, полагающий, что все переживания, которые причинил им Йосеф с того момента, когда впервые увидел их перед собой и до той минуты, когда он открылся им, имели перед собой одну цель - их собственное благо. Как тут не вспомнить слова Давида (Теhилим 119:71): "Счастье мое, что страдал я - ради того, чтоб научиться законам Твоим!". Страдания в плавильном тигле испытаний избавляют характер человека от шлаков его недостатков, делают его душу светлой и чистой. 
     Таково же мнение автора "Акедат Ицхак": 

     Очевидно, что первоначальным намерением Йосефа было проверить, ненавидят ли братья его по-прежнему или же раскаялись в том, что совершили. Но он не нашел другого способа сделать это, как только выявить их отношение к своему брату по матери - посмотреть, как поступят они, увидев его в беде или в опасности. Именно ради этого Йосеф сразу выдумал навет об украденном кубке, только тогда не было там Биньямина, и потому пришлось предъявлять другие ложные обвинения, чтобы заставить их привести Биньямина в Египет.
     Трижды между слов, произносимых братьями Йосефа проскальзывает раскаяние, ощущение вины. Впервые - до того, как Йосеф освобождает их из тюрьмы, в которой они пробыли три дня: 
     "И сказали они друг другу: "Действительно, мы виноваты за брата нашего - как видели страданья души его, как он умолял нас, и не хотели мы слышать! Вот потому-то и постигло нас это несчастье" (42:21). 
     Почему же только после трех дней, проведенных в египетской тюрьме, лишь выйдя из нее, только после того, как жестокосердный египетский властелин смягчился и согласился отпустить их домой, к отцу, оставив в заключении лишь одного из них, - тогда, а не раньше, в их сердцах пробудилось ощущение вины? Почему же они не вспомнили о том, что продали в рабство собственного брата, - раньше, пока сидели в темнице три долгих дня - в страхе, что останутся здесь на долгие дни, пока не вернется один из них, единственный, которого жестокосердный египтянин пошлет к их отцу за Биньямином? Неужели переживаний в заключении оказалось недостаточно, чтобы пробудить в их сердцах раскаяние? 
     По нашему мнению, прав автор "Акедат Ицхак", который пишет, что решающее воздействие оказало на них сравнение: опять из отчего дома вышли братья и должны вернуться без одного из них, опять придется явиться к престарелому отцу и объяснять ему, куда делся один из них. Именно в силу этой очевидной ассоциации они осознали свой грех и справедливость наказания - по принципу "мера за меру": 
     "Вот потому-то и постигло нас это несчастье". 
     Но еще в большей степени ощущают они свою вину позже, - когда остановились на ночлег: 
     "И сказал он своим братьям: "Возвращено серебро мое - и вот оно даже в мешке моем!" - и обмерло у них сердце, и с трепетом говорили они друг другу: "Что это Бог делает с нами?" (42:28). 
     Некоторые комментаторы - и Раши среди них - полагают, однако, что эти слова еще не означают окончательного признания своей вины. Они - только ропот, глухое возмущение. Тем не менее, автор труда "hактав веhакабала" возражает против такого понимания, и нам представляется, что слова его верны: 

     "Что это Бог делает с нами?". Раши добавляет: "Доведя нас до того, что на нас возводят наветы, потому что эти деньги подложили только для того, чтобы потом оклеветать нас". Получается, что сыновья Яакова выражают возмущение тем, что делает Всевышний - но это невероятно! Как они так быстро могли забыть, что сами сказали: "Действительно, мы виноваты"? 
     Мне же представляется, что перед нами не одно предложение, а два. Восклицание: "Что это?!" - выражает их изумление по поводу найденных денег и их тревогу, что сделано это с целью оклеветать их. Но сразу же после этого они понимают, что это - не случайность, что все произошло по воле Всевышнего, наказывающего их по принципу "мера за меру", и они признают справедливость Его суда - как ранее сами сказали: "Действительно, мы виноваты за брата нашего". Потому что все, что происходит с ними, на самом деле воздаяние "мера за меру": они подозревали Йосефа в том, что он выслеживает их и клевещет на них, и бросили его в яму - теперь их самих обвинили в том, что они лазутчики, и бросили их в тюремную яму; Шимон, который был инициатором продажи Йосефа, теперь остается в заключении под стражей, а деньги найдены именно в мешке Леви - другого инициатора расправы с Йосефом. И вот теперь все понимают, что рука Всевышнего все это сделала, и признают справедливость наказания, говоря: "Бог делает с нами" - то есть, эта беда постигла нас не случайно, а по воле Всевышнего.
     Безотносительно к тому, согласимся ли мы с этим истолкованием структуры стиха Торы или нет, мы принимаем главную идею: он выражает страх братьев Йосефа и их признание в совершенном грехе. 
     По сравнению с первым разом, когда братья выражают раскаяние в том, как они поступили с Йосефом, здесь заметно большое продвижение вперед. Там они тоже признают, что есть связь между тем, что они сами сделали в прошлом, и тем, что теперь другие делают с ними, однако умалчивают о том, кто же именно осуществляет эту связь. А теперь, когда "обмерло у них сердце", они говорят прямо: 

	42:28 
	42:28 ЧТО ЭТО БОГ ДЕЛАЕТ С НАМИ? 
	 


     Однако третий раз, после того, как якобы украденный кубок найден в мешке Биньямина, - это кульминация ясности, боли и раскаяния. Йеhуда говорит:   

	44:16
	ЧТО СКАЗАТЬ ГОСПОДИНУ МОЕМУ,
	 

	
	ЧТО ГОВОРИТЬ И ЧЕМ ОПРАВДАТЬСЯ? 
	 

	
	БОГ НАШЕЛ ВИНУ ЗА РАБАМИ 
	 

	
	ТВОИМИ, ВОТ МЫ РАБЫ ГОС- 
	 

	
	ПОДИНУ НАШЕМУ - МЫ, И ТОТ, 
	 

	
	В ЧЬИХ РУКАХ НАЙДЕН КУБОК.
	  


     Ведь Йеhуда знает, что никто из них не украл этот кубок - ни "тот, в чьих руках найден кубок", ни остальные братья, - что все это - навет, и что они невиновны1. Но не об этом он говорит (хотя этот знатный египтянин должен бы понять его речь именно в этом смысле). Йеhуда исповедуется совсем в другом грехе - не в том, который обнаружил египетский господин, а в том, вину за который "нашел Бог". Вот почему, по словам Йеhуды, они безропотно принимают на себя любое наказание, любую кару. 
     Этот двойной смысл слов Йеhуды раскрывает Мидраш Раба, (92:9): 

     "Что сказать господину моему" о деньгах, найденных в наших мешках в первый раз, "что говорить нам" о деньгах, найденных в наших мешках во второй раз "и чем нам оправдаться" в краже кубка? 
     "Что сказать господину нашему" об истории с Тамар, "что говорить нам" о поступке Реувена "и чем нам оправдаться" в уничтожении Шхема? 
         "Что сказать господину моему" - что нам сказать о Йосефе нашему отцу: что в стране Кнаан, "что говорить нам" о Шимоне "и чем нам оправдаться" по поводу Биньямина?

     Тремя способами истолковывает мидраш и три значения придает словосочетанию "господин мой": 
     "господин мой" - это египетский властелин, сидящий перед ними, 
     "господин мой" - это Властелин вселенной, знающий нашу вину, 
     "господин мой" - это наш престарелый отец в стране Кнаан, перед которым мы виноваты. 
     Трижды три греха перечисляет мидраш. В общей сложности девять грехов перечислены здесь, чтобы показать нам, что не в одном грехе раскаиваются братья Йосефа, но, как полагается настоящим баалей тшува, они обнаруживают свои прогрешения всюду, куда ни обращают свой взор. "Мой грех предо мною всегда" (Теhилим, 51). Лишь после того, как они достигли ступени ощущения своей вины, наступит новый этап в их испытании - и тогда Йосеф сможет открыться им. 

  

1 Некоторые комментаторы говорят, что Йосеф возвратил их деньги в первый раз только затем, чтобы в следующий раз, когда кубок будет найден в мешке Биньямина, никто из них не заподозрил, будто бы тот и в самом деле его украл. Так, Абарбанель пишет: 

     После всего испытания, которое Йосеф устроил своим братьям, обвинив их в том, что они – соглядатаи, у него, все же, осталось в сердце сомнение: любили ли они Биньямина или все еще ненавидели сыновей Рахели, матери Йосефа и Биньямина. Поэтому Йосеф решил устроить еще одно испытание: обвинить одного только Биньямина в краже кубка и посмотреть, постараются ли они его спасти. Однако вместе с тем он опасался, как бы братья не подумали, что Биньямин и в самом деле украл кубок – подобно тому, как его мать Рахель украла "трафим" у своего отца, – и не решили: "Грешная душа должна погибнуть" и из-за этого не стали бы изо всех сил его защищать. Не из ненависти к нему, но только стыдясь того, что он якобы сделал. Чтобы предотвратить это, Йосеф приказал положить вместе с кубком деньги за купленное зерно, (как и в мешки всех остальных братьев) ради того, чтобы всем стала ясна невиновность Биньямина и что все это лишь наветы египетского вельможи. И вот если, понимая это, они пожалеют Биньямина и приложат все силы для его вызволения из рабства, выяснится, что они любят его, и что они поистине раскаиваются в продаже Йосефа, и вот тогда он откроется им и станет творить им добро - как он и сделал. 

"Чтобы он отпустил к вам брата вашего другого и Биньямина"  (Бытие гл. 42-44)

     Мы привыкли читать много и быстро. Есть даже специальные методики, обучающие быстрому чтению, с помощью которых можно пробегать строчку за строчкой, страницу за страницей, глотая слова. Но иногда нужнее именно медленное чтение, когда необходимо вчитываться не только в каждое предложение, в каждое словосочетание, но в каждое слово и в каждую букву. Несомненно, только так можно читать нашу Тору. Это относится не только к законодательным и юридическим разделам, в которых каждое слово издавна было истолковано для вывода hалахическах правил, но и к повествовательным главам, которые зачастую называют "легкими". Да не уподобимся мы тому читателю, который надеется, как говорит Рамбам в своей книге "Морэ Невухим" ["Путеводитель заблудших"], "что поймет он эту книгу, указующую путь для всех людей, начиная с первых поколений и до последнего времени, листая ее в недолгие минуты между вином и иными плотскими радостями, как пробегают книги хроник". Раздел, который мы собираемся рассмотреть, является частью пространного и сложного повествования, занимающего три главы: "Вайешев" ["И поселился"] - "Микец" - ["По прошествии] - "Ваигаш" - ["И подступил"]. Разделы книги Брейшит - там, где рассказывается о том, как Йосеф стал вторым человеком в Египте после фараона, как он снова встретился с братьями и они не узнали его, как он отослал их домой с тем, чтобы они привели к нему его младшего брата Биньямина, и том, как, наконец, Йосеф открылся братьям и примирился с ними - эти разделы начинаются с посланничества. Три раза отсылает от себя Яаков своих сыновей, и те по-разному реагируют на это. 
     В первый раз посылает Яаков своего сына Йосефа к братьям (не ведая, что это он посылает народ Израиля в Египет). Яаков говорит Йосефу:   

	37:13
	ВЕДЬ БРАТЬЯ ТВОИ ПАСУТ В ШХЕ- 
	 

	
	МЕ. ПОЙДИ, Я ПОШЛЮ ТЕБЯ К НИМ. 
	 


     Во второй раз он посылает своих сыновей (без Биньямина) в Египет купить съестного. В третий раз он, за неимением другого выхода, посылает их вместе с Биньямином к "тому человеку", настоятельно этого требующему. Но только в первый раз мы слышим ответ посланника:   

	37:13
	И СКАЗАЛ ОН ЕМУ: ВОТ Я.
	


     Это 'hинени' - "Вот я!" напоминает нам другое посланничество, безмерно более тяжкое, нежели это. Когда Всевышний послал Авраhама совершить жертвоприношение - как там было сказано?   

	22:12
	И СКАЗАЛ ЕМУ: АВРАhАМ! 
	 

	
	И СКАЗАЛ ОН: ВОТ Я И СКАЗАЛ ОН: 
	 

	
	ВОЗЬМИ СЫНА СВОЕГО, 
	 

	
	ЕДИНСТВЕННОГО СВОЕГО... 
	 


     Мы уже говорили, что слово  'hинени' "Вот я!" в контексте истории Йосефа имеет несколько иное значение, чем во всех других местах Писания, в том числе и в истории о жертвоприношении Авраhама. Здесь это слово означает не готовность выслушать приказ, но самопожертвование, ибо оно произнесено тогда, когда произносящий его уже знает, что от него требуется. 
     Когда же Яаков во второй раз посылает сына - мы не слышим никакого ответа.   

	42:1
	И УВИДЕЛ ЯАКОВ, ЧТО ЕСТЬ 
	 

	
	[хлеб] НА ПРОДАЖУ В ЕГИПТЕ, И 
	 

	
	СКАЗАЛ ЯАКОВ СВОИМ СЫНОВЬЯМ: 
	 

	
	ЗАЧЕМ ВЫ ВЫСТАВЛЯЕТЕСЬ?
	 

	42:2
	И СКАЗАЛ ОН: ВОТ, Я СЛЫ-
	 

	
	ШАЛ, ЧТО ЕСТЬ [хлеб] НА ПРОДА-
	 

	
	ЖУ В ЕГИПТЕ. СПУСТИТЕСЬ ТУДА И 
	 

	
	КУПИТЕ НАМ ОТТУДА, ЧТОБЫ
	 

	
	НАМ ЖИТЬ И НЕ УМЕРЕТЬ.
	  


     В ответ - ни слова, ни ответа, но тотчас...   

	42:3
	И СПУСТИЛИСЬ БРАТЬЯ ЙОСЕФА, 
	 

	
	ДЕСЯТЕРО, КУПИТЬ ЗЕРНА В ЕГИПТЕ. 
	  


     Там, где нет никаких препятствий и, следовательно, нет никакой необходимости преодолевать препятствия - ни для посылающего, ни для посылаемого, - там нет и необходимости в ответе, в получении согласия. Нет даже надобности в прощании - оно само собой подразумевается, - или в напутствии посылающего посланникам-сыновьям. 
     Но насколько иначе выглядит прощание в третий раз, когда Яаков вновь посылает своих сыновей, на этот раз с Биньямином, которого до сих пор он отказывался отправлять и согласился только тогда, когда прошли уже все сроки.   

	43:1
	А ГОЛОД ТЯГОТЕЛ НАД СТРАНОЮ. 
	 

	43:2
	И БЫЛО, КОГДА ОНИ УЖЕ ДО КОНЦА 
	 

	
	СЪЕЛИ КУПЛЕННОЕ, ЧТО ДОСТА- 
	 

	
	ВИЛИ ИЗ ЕГИПТА, ТО СКАЗАЛ 
	 

	
	ИМ ОТЕЦ ИХ: ПОЙДИТЕ ОПЯТЬ, 
	 

	
	КУПИТЕ НАМ НЕМНОГО СЪЕСТНОГО.
	  


     До какой степени он все же надеется на чудо, но то, что они сойдут в Египет без того, что ему придется отдать им Биньямина - хотя в глубине души он все же знает, что придется отправить Биньямина - все это раскрывает нам одно маленькое слово. Сравним оба раза, когда Яаков посылает сыновей в Египет: 
     В первый раз (42:2)   

	
	СПУСТИТЕСЬ ТУДА И КУПИТЕ
	 

	
	НАМ ОТТУДА,
	 


     Во второй раз (43:2)   

	
	ПОЙДИТЕ ОПЯТЬ, И КУПИТЕ 
	 

	
	НАМ НЕМНОГО СЪЕСТНОГО 
	


     Что означает это добавление - "немного"? Ведь "голод тяготел над страной", как же можно обойтись "немногим"? Может быть, он надеялся: если мы попросим лишь немного, попросим тихонько, снимем наши требования, может быть, дадут нам то, что мы просим, хотя мы и не исполнили жестокого условия? Не приоткрывает ли нам это слово "немного" - хоть немного! - душу Яакова, цепляющегося за напрасную надежду? И еще больше открываются нам колебания Яакова, когда мы вникаем в слова Йеhуды, который ставит перед отцом проблему как она есть, во всей ее жестокости, ничего не смягчая:  
  

	43:3
	ПРЕДОСТЕРЕГ НАС ТОТ ЧЕЛОВЕК ТАК: 
	 

	
	НЕ ВИДЕТЬ ВАМ МОЕГО ЛИЦА 
	 

	
	БЕЗ БРАТА ВАШЕГО ПРИ ВАС! 
	  

	43:4
	ЕСЛИ ИЗВОЛИШЬ ПОСЛАТЬ 
	 

	
	БРАТА НАШЕГО С НАМИ, МЫ 
	 

	
	СОЙДЕМ И КУПИМ ТЕБЕ СЪЕСТНОГО.
	  

	43:5
	А ЕСЛИ НЕ ИЗВОЛИШЬ ПОСЛАТЬ, 
	 

	
	НЕ СОЙДЕМ, ИБО ТОТ МУЖ СКАЗАЛ
	 

	
	НАМ: НЕ ВИДЕТЬ ВАМ МОЕГО
	 

	
	ЛИЦА БЕЗ БРАТА ВАШЕГО ПРИ ВАС! 
	 


     Яакову приходится принимать решение. Он должен выбрать одно из двух, третьей возможности нет. Что он ответит? Если он скажет "нет", тогда все они умрут от голода. А если он скажет "да" и отпустит Биньямина? Его душевная борьба продолжается: 
  

	43:6
	И СКАЗАЛ ИЗРАИЛЬ: ЗАЧЕМ ВЫ 
	 

	
	ПРИЧИНИЛИ МНЕ ЗЛО, ПОВЕДАВ ТОМУ 
	 

	
	ЧЕЛОВЕКУ, ЧТО ЕСТЬ У ВАС ЕЩЕ БРАТ? 
	 


     Что это? Жалобы, претензии, упреки - какой теперь от всего этого толк? Разве это может что-то изменить? Но, видимо, какой-то смысл в этом все-таки есть - ведь на мгновение, на краткое мгновение решение откладывается: пока он жалуется и упрекает сыновей, пока они отвечают и оправдываются, покуда продолжается спор - нет необходимости произносить роковые слова:   

	43:13
	И ВАШЕГО БРАТА БЕРИТЕ... 
	 


     Но и это мгновенье проходит, и вот сказал уже Яаков то, что сказал, и его сыновья ответили то, что ответили, и уже произнес Йеhуда свою речь - и тогда, наконец, сопротивление Яакова сломлено. Но на этот раз он не произносит короткий приказ, как в предыдущий раз - его речь более пространна:   

	43:11
	ЕСЛИ УЖ ТАК, 
	 

	
	ТО ВОТ ЧТО СДЕЛАЙТЕ...
	  


     К чему это вступление? Но разве мы не слышим здесь, как он отрывается - шаг за шагом - от Биньямина, от Йосефа, от Рахели, от всего, что ему дорого? И вот его последние слова (и это последние слова, которые от мы услышим от него, исходящие из его израненного сердца, до тех пор, пока придет к нему весть и вымолвит он: "Премного! Еще Йосеф, сын мой, жив" (45:28):   

	43:11-12
	ВОЗЬМИТЕ ИЗ ТОГО, ЧЕМ 
	  

	
	СЛАВИТСЯ ЗЕМЛЯ... И СЕРЕБРА ВДВОЕ 
	 

	
	ВОЗЬМИТЕ В РУКИ СВОИ 
	 


     Яаков обдумывает приемы и уловки, чтобы смягчить сердце "того человека" - и, в частности, разумеется, возврат денег, в надежде не то, что   

	43:12
	БЫТЬ МОЖЕТ, ОШИБКА ЭТО. 
	 


     Но сердце знает, что это не ошибка, что тут что-то замышляется, что все происходит по кем-то заранее обдуманному плану; и все же сердце цепляется за надежду:   

	43:12
	БЫТЬ МОЖЕТ, ОШИБКА ЭТО. 
	 


     А теперь - самое трудное из трудного: 

	  

	43:13
	И ВАШЕГО БРАТА БЕРИТЕ, И ВСТАНЬ- 
	 

	
	ТЕ, ВОЗВРАТИТЕСЬ К ТОМУ ЧЕЛОВЕКУ. 
	 


     И снова - шаг за шагом от отрывает от себя Биньямина: "берите" - "встаньте" - "возвратитесь". 
     Но на этот раз напутствие посылающего заканчивается иначе, чем в прошлый раз. К нему добавляется еще несколько слов, и каждое из них насыщено глубоким смыслом:   

	43:14
	И БОГ ВСЕМОГУЩИЙ ДАСТ ВАМ 
	 

	
	МИЛОСЕРДИЕ В ГЛАЗАХ ТОГО 
	 

	
	ЧЕЛОВЕКА, ЧТОБЫ ОН ОТПУСТИЛ К ВАМ 
	 

	
	ВАШЕГО БРАТА ДРУГОГО.
	 


     Наши мудрецы, и вслед за ними Раши вслушивались в каждое слово, каждый звук речи Яакова, и говорит Раши: 

     "И Бог Всемогущий": отныне единственное, в чем вы нуждаетесь - это молитва; и вот я отныне молюсь за вас.
     В чем смысл этого дополнения? Его помогает раскрыть союз 'вав' - "и" "Бог Всемогущий", - говорит Яаков, после того, как сказал: "И поднимайтесь, возвратитесь к тому человеку. Союз "и" в словах "И Бог Всемогущий" означает: я кончил говорить о делах человеческих, и отныне все зависит от помощи Всевышнего, "И Бог Всемогущий даст вам милосердие в глазах того человека". Мы сделали все, что в наших силах: взяли деньги - "серебро вдвое" - и подарки, и теперь только Всевышний может прийти нам на помощь. 

